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Ygnis- Kesselfabrik
in Ruswil

Architekt: Peter Staub SIA, Zürich
Bauführung: Josef Roos-Minnet, Luzern
Ingenieure: A. Maurer SIA, E. Plüss, Luzern
1967/68
Photos: Rolf Schroeter, Zürich
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Schnitt durch die Fabrikationshalle
2,3
Das Ygnis-Werk der BIAG in Ruswil besteht aus
der Fabrikationshalle, dem Prüf- und Versuchsgebäude

und aus dem Bürohaus. Die in den
Abbildungen 2 und 3 gezeigte Fabrikationshalle ist
eine Stahlkonstruktion mit Eternit und Silanver-
kleidung, Metallfenstern und Dachplatten mit
Oberlichtern. Die Haupthalle ist 9 m, die Nebenhalle

4 m hoch

1

Coupe ä travers la halle de fabrication
2,3
L'usine Ygnis de la BIAG a Ruswil se compose
d'une halle de fabrication, d'une halle d'essai et
de contrdle et du bätiment administratif. La halle
de fabrication montree dans les figures 2 et 3 est
une construction en eternit et revetement de si-
lan, avec fenetres metalliques et dalles de toiture
prefabriquees avec jours d'en haut. La halle
principale a 9 m, la salle secondaire 4 m de hauteur

1

Section of factory
2,3
The Ygnis Works of the BIAG in Ruswil consists
of the factory, the trial and testing building and
the office building. The factory tract shown in
illustrations 2 and 3 is a steel construction with
Eternit and Silan facing, metal-framed Windows
and roof plates with Skylights. The main tract is
9 m, the secondary tract 4 m high
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Auf dem langgestreckten, ebenen Gelände wurden

die drei Gebäude Fabrikationshalle, Prüfhalle
und Bürohaus so angeordnet, daß
Erweiterungsmöglichkeiten bestehen bleiben
5,6
Der eingeschossige Massivbau des Bürohauses
ist eine Stahl- und Betonkonstruktion mit
Fensterelementen aus Holz, Gipszwischenwänden
und Akustikdecken. Als erste Erweiterung ist eine
Aufstockung geplant

Sur le terrain plat et de configuration al/ongee, la
halle de fabrication, la halle d'essai et le bätiment
administratif sont disposes de maniere ä

permettre des extensions ulterieures
5,6
Le bätiment administratif ä un niveau est une
construction massive en acier et beton avec
elements de fenetres en bois, parois en plätre et dalles

acoustiques. Une sure/evation est prevue dans
une premiere phase d'extension

On the elongated, level site the three buildings,
factory, testing building and office building, were
disposed in such a way that extensions remain
possible as the need arises
5,6
The one-storey solid strueture of the office building

is a steel-and-concrete construction with
window elements of wood, plaster partitions and
acoustic ceilings. A superstructure is planned as
the first extension
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Schnitt Bürohaus
8

Schnitt Prüfhalle
9

Die teils eingeschossige, teils zweigeschossige
Prüfhalle besteht aus einer Stahlkonstruktion mit
Fassadenplatten und Metallfenstern; Wände
gemauert, Flachdach mit aufklappbaren
Oberlichtern

10, 11

Dachdetails Fabrikationsgebäude und Lagerhalle

Coupe du bätiment administratif
8

Coupe de la halle d'essai
9

La halle d'essai ä 1 niveau, partiellement ä 2, est
une construction en acier avec panneaux de
revetement et fenetres metalliques, murs en magonnerie,

toit plat avec jours d'en haut ouvrants
10, 11

Details de la toiture (atelier de fabrication et
entrepot)

Section of office building
8
Section of testing building
9
The partly one-storey, partly two-storey testing
building consists of a steel construction with
facing panels and metal-framed Windows,
masonry walls, flat roof with adjustable Skylights
10, 11

Roof details of factory and warehouse
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